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OBIETTIVI FORMATIVI PER IL RAGGIUNGIMENTO DEI RISULTATI DI APPRENDIMENTO PREVISTI NELLA
SCHEDA SUA

/**/
Il corso ha la duplice  finalità di  fornire allo studente gli strumenti per l’acquisizione delle competenze linguistiche
riconducibili al livello B2 del QCER (Quadro comune europeo di riferimento per la conoscenza delle lingue) e del lessico
specialistico di ordine linguistico, letterario, pedagogico dei testi  in lingua inglese. Attraverso l’esposizione di brani ad
hoc selezionati e didattizzati  l’apprendente avrà infatti la possibilità di esercitare le abilità linguistiche sia a livello di
ricezione che di produzione.    

RISULTATI DI APPRENDIMENTO ATTESI

/**/
 Conoscenza e capacità di comprensione

I contenuti del corso sono stati programmati in modo da consentire agli apprendenti di approcciarsi a testi inglesi di
ordine linguistico, letterario e pedagogico al fine di coniugare l’esigenza di approfondire la lingua d’uso e il linguaggio
tipico dell’attualità. Le conoscenze offerte attraverso il videocorso e i materiali didattici prodotti dal docente soddisfano
l’obiettivo di sviluppare nello studente la capacità di comprensione di testi riguardanti tematiche riconducibili sia alla
sfera personale che  ai potenziali ambiti professionali in esito al Cds.
Capacità di applicare conoscenza e comprensione
Gli input teorici e le esercitazioni pratiche previsti dal percorso sono finalizzate ad incoraggiare lo studente a
trasformare le conoscenze apprese in competenze spendibili in ambito personale e/o professionale. In uscita al
percorso gli studenti avranno acquisito una padronanza della lingua inglese tale da consentirgli di:   

·         comprendere testi anche  complessi dai contenuti sia concreti che  astratti
·         comprendere il lessico specialistico dei testi letterari, pedagogici e di attualità in lingua inglese;
·         comunicare oralmente  in modo relativamente spontaneo sia con  parlanti  nativi che con interlocutori che utilizzano

la lingua inglese in maniera veicolare per motivi professionali;
·         redigere  testi  riconducibili a diversi domini e stili comunicativi sia formali che informali.
·         tradurre testi specialistici di autori di differenti competenze.  

 Autonomia di giudizio



Le video-lezioni sono progettate e realizzate col fine di fornire agli studenti  gli strumenti necessari per selezionare il
registro linguistico più adatto alle diverse situazioni. Acquisendo una più alta sensibilità a differenti registri linguistici, lo
studente sarà in grado di compiere ricerche documentali specialistiche e di analizzare  testi non solo di natura culturale
o riconducibili  al vissuto quotidiano  ma anche ai settori  letterario, pedagogico ed economico, caratterizzanti le figure
professionali in uscita al CdS.  Attraverso l’esposizione ad un’ampia varietà di testi, gli studenti saranno messi in grado
di migliorare  sempre più le proprie capacità di giudizio.
 Abilità comunicative
Lo studio del materiale didattico e l’ascolto delle lezioni consentono allo studente di comprendere le idee principali di
testi complessi su argomenti sia concreti che astratti: comprendere le discussioni tecniche sul proprio campo di
specializzazione; interagire con una certa scioltezza e spontaneità;  produrre un testo chiaro e dettagliato su un'ampia
gamma di argomenti. 
Capacità di apprendimento
La capacità di apprendimento è costantemente stimolata dalla somministrazione di esercitazioni applicative, caricate in
piattaforma nella sezione ‘elaborati’; una sezione finalizzata anche a verificare l’effettiva comprensione degli argomenti
trattati. Altri strumenti didattici integrativi online (documenti, articoli, link a siti specialistici,) possono migliorare la
capacità di apprendimento dello studente.
I concetti e gli istituti, assimilati attraverso le video-lezioni, dovranno comunque essere arricchiti e rielaborati dallo
studente al termine dell’intero percorso di studi, a beneficio di una più ricca e  consapevole acquisizione delle abilità
linguistiche studiate.
La modalità di erogazione del corso in teledidattica consentirà agli studenti di riascoltare ad libitum i testi letti per la
maggior parte da insegnanti madrelingua che renderanno l’apprendente in grado  di riconoscere i diversi accenti
caratterizzanti la lingua inglese.

PROGRAMMA DIDATTICO: ELENCO VIDEOLEZIONI/MODULI

/**/
 1.         English Conditionals

2.         Use of English: Past Tenses

3.         Use of English: Future

4.         Use of English: comparatives and superlatives

5.         Use of English: Pronouns

6.         Use of English: Titles and Verbs

7.         Use of English: Should and Would  

8.         Use of English. Will, Would, Want and Wish

9.         The Market Mechanism

10.       Focus On Sentences

11.       Does Inflation Matter

12.       Discrimination

13.       Patent and Intellectual Property

14.       Integrating Language Learning and Culture



15.       Language and Linguistic Discrimination

16.       Wants and the Economic System

17.       Speaking of the Welfare State

18.       Welfare Examined.

ATTIVITÀ DI DIDATTICA EROGATIVA (DE)

/**/
 Le attività di didattica erogativa consistono, per ciascun CFU, nell'erogazione di 6 videolezioni corredate di testo e
questionario finale.

·         Il format di ciascuna videolezione prevede il video registrato del docente che illustra le slide costruite con parole
chiave e schemi esemplificativi.

·         Il materiale testuale allegato a ciascuna lezione corrisponde a una dispensa (PDF) composta da almeno 10 pagine
con le informazioni necessarie per la corretta e proficua acquisizione dei contenuti trattati durante la lezione.

Attività di autoverifica degli apprendimenti prevista al termine di ogni singola videolezione consiste in un questionario
costituito da 10 domande, a risposta multipla

ATTIVITÀ DI DIDATTICA INTERATTIVA (DI)

/**/
 Le attività di Didattica interattiva consistono, per ciascun CFU, in un'ora dedicata alle seguenti tipologie di attività:

·         Redazione di un elaborato
·         Partecipazione a  una web conference
·         Partecipazione al forum tematico
·         Lettura area FAQ
·         Svolgimento delle prove in itinere con feedback

TESTO CONSIGLIATO

/**/
Dispense del docente 

R.MURPHY, English Grammar in Use, Cambridge, CUP, u.e.   COTTON, FALVEY, KENT, Language Leader(intermediate),
Longman  u.e.  J. .and L. SOARS, New Headway, English Course (intermediate),  Oxford, OUP, u.e.  M.VINCE, First
Certificate Language Practice,  with Key, Oxford, Heinemen, u.e..    Dizionari consigliati: J. SINCLAIR COLLINS COBUILD,
English  Language Dictionary, Collins, u.e. MERRIAN‐WEBSTER’S Advanced  Learner’s English Dictionary,
Merrian‐Webster, Incorporate  Springfield, Massachusetts, USA.

MODALITÀ DI VERIFICA DELL’APPRENDIMENTO

/**/



 L’esame può essere sostenuto sia in forma scritta che in forma orale. Gli appelli orali sono previsti nella sola sede
centrale. Gli esami scritti, invece, possono essere sostenuti nelle sedi periferiche.

L’esame orale consiste in un colloquio nel corso del quale il docente formula di solito tre domande. L’esame scritto
consiste nello svolgimento di un test con 30 domande. Per ogni domanda lo studente deve scegliere una di 4 possibili
risposte. Solo una risposta è corretta.
Sia le domande orali che le domande scritte sono formulate per valutare sia il grado di comprensione delle nozioni
teoriche sia la capacità di ragionare utilizzando tali nozioni. Le domande sulle nozioni teoriche consentiranno di valutare
il livello di comprensione. Le domande che richiedono l’elaborazione di un ragionamento consentiranno di valutare il
livello di competenza e l’autonomia di giudizio maturati dallo studente.
Le abilità di comunicazione e la capacità di apprendimento saranno valutate attraverso le interazioni dirette tra docente
e studente che avranno luogo durante la fruizione del corso (videoconferenze ed elaborati proposti dal docente).


